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      Forord

      Lese Lære Lykkes

      
         
            •	tre ord som er nøye knyttet sammen, og som i vårt kunnskapsbaserte samfunn ikke kan bytte plass uten at den underliggende
                  hypotesen blir meningsløs. Målet med opplæringen er at elevene skal mestre og dermed lykkes i skolen i samsvar med sine evner
                  og forutsetninger. For å mestre skolens krav må elevene tilegne seg visse grunnleggende ferdigheter som de er avhengige av
                  å for å kunne lære. Her er lesing som grunnleggende ferdighet og tilegnelse av aldersadekvat vokabular et nødvendig premiss.

            Den grunnleggende begynneropplæringen i lesing er svært viktig for alle elevers framtidige leseferdigheter. For elever med
                  minoritetsbakgrunn er den spesielt viktig. Hvilke metoder som benyttes, og kvaliteten på læringsprosessene er avgjørende for
                  elevenes leseutvikling. Elevene skal delta i læringsprosessene – ikke bare være fysisk til stede i klasserommet. Hvordan kan
                  skolen hindre at elevene får et akkumulert kunnskapstap allerede fra starten fordi de ikke har tilstrekkelige norskferdigheter
                  til å forstå det som sies, og det som skjer i klasserommet? Hvordan skolen og lærerne kan legge til rette for at elevene skal
                  forstå lærestoffet, er helt sentralt i denne boka.

         

      

      Det er forskjell på å lære å lese og å lese for å lære

      
         
            Det er viktig at barn lykkes. Skal de kunne det, kommer en ikke utenom læringsprosessene. Gode læringsprosesser gir mestring.
                  Helt sentrale spørsmål blir da: Hvordan kan skolen legge til rette for at barn fra språklige minoriteter kan lykkes i skolen?
                  Hvilke lesemetoder er de pedagogisk beste i møte med barn som ikke kan lese, og som representerer en rekke ulike språk og
                  alfabeter? Hvordan møter man utfordringer i forbindelse med tolv–trettenåringer som kommer til skolen uten lese- og skriveferdigheter?
                  Hvordan hjelper man elever som presterer dårlig på skolen på grunn av traumer i forbindelse med krig og flukt? Hvordan oppnår
                  man et godt samarbeid med hjemmet når foreldre og foresatte ikke kjenner det norske skolesystemet og det norske samfunnet
                  for øvrig?

            Disse spørsmålene og andre som er relatert til opplæring for minoritetselever som faller inn under § 2-8 i opplæringsloven,
                  tar vi opp i denne boka. På bakgrunn av praksis i klasserommet og arbeid på administrativt nivå med tilrettelegging av opplæring
                  for minoritetselever drøfter vi og anbefaler lesemetoder. Vi gir eksempler på arbeidsmåter i klasserommet og forslag til arbeid
                  med systematisk leseopplæring og leseforståelse.

            Vi vil gjerne takke personer i flere fagmiljøer som vi har vært i kontakt med: Thor Ola Engen, Lars Anders Kulbrandstad og
                  Jørgen Frost for interessante samtaler, Anne Golden og Kamil Øzerk for råd og oppmuntring underveis, og Hermundur Sigmundsson
                  og Solveig-Alma Halaas Lyster for gode kommentarer til grunnleggende leseopplæring.

            Så ønsker vi alle som vil bidra til at minoritetselevene lykkes: Lykke til med studiet av Lese Lære Lykkes!

            Fredrikstad og Halden, desember 2008/mai 2014

            Berit Molander og Inger Lise Skauge

         

      

   
      Kapittel 1

      Innledning

      
         
            Den må tidlig krøkes som god krok skal bli …

         

      

      Lese Lære Lykkes

      
         
            Tittelen vi har valgt for denne boka, Lese Lære Lykkes, står for vår overbevisning om at den første og grunnleggende leseopplæringen elevene får, er svært viktig for elevenes leseferdigheter.
                  Den er grunnleggende for hvilke muligheter elevene får for videre læring og for å lykkes i arbeids- og samfunnsliv. Hvilke
                  oppfatninger en har av leseprosessen, hvilke metoder den bygger på, og hvordan den gjennomføres, er ikke likegyldig for hvilke
                  muligheter elevene får for å nå sitt potensial og få sine drømmer oppfylt. Begynneropplæring i lesing er spesielt viktig for
                  elever med minoritetsspråklig bakgrunn, som ofte ikke har de samme forutsetninger som elever med norsk som morsmål har. Ordtaket
                  innledningsvis peker på at den som vil bli god til å lese, må øve og trene systematisk fra første stund. Det en vil bli flink
                  til, må en trene på!

         

      

      
         
            Inne- og utespråk?

            Min Li kommer fra et land der han er vant til at det brukes forskjellige ord avhengig av hvem man snakker med. Ordet du sies altså på flere måter avhengig av hvem som er samtalepartner. Min Li har vært i Norge en meget kort stund, er aktiv i
                  timene og får med seg mye av hverdagsspråket ute i friminuttet. En dag kommer han løpende inn og ser svært spørrende ut. Så
                  sier han: «Det heter hun?» «Ja, det er riktig,» fikk han til svar. «Og så heter det ho?» fortsetter han. «Ja, her i byen sier
                  mange det.» Så kommer det observante spørsmålet: «Heter det ho ute i skolegården og hun inne i klasserommet?»

         

      

      
         
            Det som er spesielt for elever som faller inn under definisjonen minoritetsspråklig elev, er at de har et annet morsmål enn norsk. Når de starter i norsk skole, kan de som oftest ikke gjennomgå sosialiseringen
                  på det språket de behersker best. Elevene skal få venner og knytte sosiale bånd på et språk der de ikke kjenner kodene. De
                  skal lære å lese og tilegne seg fagkunnskap på norsk, sitt andrespråk, som mange behersker svært dårlig. De står allerede
                  på startstreken med «glatte ski», og mange vil mangle smøring i motbakkene. Likevel må de gå raskere i sporet for å ta igjen
                  de andres «forsprang».

         

      

      Avgrensninger

      
         
            Det er primært minoritetselever på 1. og 2. årstrinn uten tilstrekkelige norskferdigheter til å følge vanlig opplæring som
                  er målgruppen i denne boka, samt elever som kommer til skolen senere i skoleløpet. Elever uten eller med mangelfull skolegang
                  fra hjemlandet er også inkludert. De fleste elevene i norsk skole har imidlertid norsk som morsmål. Mange av disse strever
                  også med leseprosessen. Derfor vil alle lærere kunne ha nytte av denne boka.

         

      

      «Hva er barnets navn?»

      
         
            Minoritetsbarna har hatt mange «navn» opp gjennom tidene. For å nevne noen: utenlandske barn, innvandrerbarn, fremmedspråklige,
                  fremmedkulturelle, tokulturelle, tospråklige, flerspråklige, minoritetsspråklige, tospråklige minoritetsbarn og morsmålsdominante
                  barn.

            I boka bruker vi betegnelsene minoritetsspråklig elev, minoritetselev og elev med minoritetsspråklig bakgrunn for å få variasjon i språket. Disse betegnelsene benyttes også i offentlige dokumenter. Vi bruker også betegnelsen morsmålsdominant minoritetselev når vi omtaler de minoritetselevene som ikke behersker norsk. Majoritetselev brukes om elever med norsk som morsmål.

            Vi vil i boka unngå å bruke ladede ord og uttrykk som har innarbeidet seg i språkbruken opp gjennom årene. Ord som fremmedspråklig
                  eller fremmedkulturell burde ha vært ute av vokabularet for mange år siden. Vi erfarer at mange lærere og skoleledere fremdeles
                  snakker om fremmedspråklige elever, og vi vil minne om at et slikt uttrykk skaper avstand og virker ekskluderende. Det samme
                  er tilfelle med begrepet «etniske nordmenn».

            Statistisk sentralbyrå (SSB) tar opp bruk av negativt ladede begreper på sin nettside og minner om at ord som «andre generasjons
                  innvandrere» allerede ble erstattet med et annet uttrykk i 2001. Fra da av skulle en bruke det mer presise, men mindre brukervennlige
                  uttrykket «personer født i Norge av to utenlandsfødte foreldre». Departementene erstattet dette med ordet «etterkommer». Fra
                  sommeren 2008 har SSB erstattet dette uttrykket igjen og bruker nå «norskfødt med innvandrerforeldre» (se lenke).

         

      

      Befolkningsgruppene

      
         
            Statistisk sentralbyrå erstatter nå beskrivelsene av folkegruppene med nye navn og vil ikke lenger bruke betegnelser som vestlige
                  og ikke-vestlige innvandrere. Vi følger opp dette i denne boka. Selv om vi prøver å benytte oss av nye ord og begreper, kommer
                  vi likevel ikke utenom å måtte bruke gamle betegnelser når vi siterer forfattere eller offentlige dokumenter som er av tidligere
                  dato.

         

      

      Foreldre/foresatte

      
         
            Når vi bruker betegnelsen foreldre/foresatte, omfatter det alle som har omsorgsfunksjon. Det kan være foreldre, tanter, onkler,
                  besteforeldre, andre familiemedlemmer eller offentlig oppnevnte omsorgspersoner.

         

      

      Grunnleggende leseopplæring

      
         
            Vi konsentrerer oss om den grunnleggende leseopplæringen fordi den er vesentlig for elevenes kunnskapstilegnelse i alle fag
                  i skolen.

            Noen elever leser før de begynner å skrive, mens noen skriver før de egentlig har knekt lesekoden. Vi har til tross for denne
                  sammenhengen valgt å avgrense hovedtemaet i boka til lesing og hvordan læreren kan legge til rette for at elevene kan skape
                  mening i tekster. Vi knytter leseopplæringen til arbeid med ordforråd, dagligspråk og fagspråk allerede i starten på den grunnleggende
                  leseopplæringen. I tillegg til å skrive om leseopplæring og leseutvikling generelt trekker vi linjene mot leseopplæring for
                  minoritetselever spesielt.

         

      

      Lese

      
         
            Å kunne lese er en av de fem grunnleggende ferdighetene i norsk, ifølge Læreplanverket for Kunnskapsløftet, og er avgjørende for elevenes
                  mulighet for å tilegne seg kunnskap. Utformingen av kompetansemålene i læreplanen gir underlig nok ikke leseren mange holdepunkter for at leseferdigheter er viktig og grunnleggende for kunnskapstilegnelse.
                  Det er overlatt til den enkelte skole og lærer å fastsette kriteriene for hva elevenes kompetanse skal bestå i. Lesing og
                  leserelevante ord og begreper er nevnt direkte bare tre ganger under hovedområder i norskfaget og i fire av kompetansemålene
                  etter 2. årstrinn.

            Læreplan i norsk ble imidlertid justert med virkning fra skolestart 2008. Det er blitt lagt mer vekt på lesing og skriving. «Bakgrunnen for
                  endringene i norskplanen er behovet for å styrke leseopplæringen og tydeliggjøre utvikling av leseferdigheter og lesestrategier
                  i grunnskolen» (Utdanningsdirektoratet). Se lenke.

            Alle er mer eller mindre opptatt av lesing og leseferdigheter i dag, men når eleven har knekt lesekoden og har lært å lese,
                  har en trodd at resten kommer av seg selv.

            Lille Hanna på sju år uttrykte betydningen av lesing slik en dag da hun kom på besøk: «Du mormor, på skolen, der dreier alt
                  seg om lesing, der.» Da mormor ville ha litt mer forklaring på dette, svarte sjuåringen: «Jo, du skjønner, at hvis vi ikke
                  kan lese, da lærer vi jo ingen ting, da!»

            Studieenheten Grunnleggende lese-, skrive- og matematikkopplæring (GLSM) har heller ingen framtredende plass i Rammeplan for allmennlærerutdanningen (2003). Vår erfaring er at det er tilfeldig i hvor stor grad nyutdannede lærere har god kunnskap om lese- og skriveopplæring.
                  Spørsmål om hvilke metoder lærerne kjenner og bruker i leseopplæringen, forblir ofte ubesvart eller blir beskrevet som «en
                  blanding av metoder». Like tilfeldig er det i hvilken grad opplæring for elever med norsk som andrespråk har hatt en naturlig
                  plass i den enkelte lærerstudents utdanning. I de ordinære kompetansemålene for faget norsk i Rammeplan for allmennlærerutdanningen blir denne opplæringen bare berørt sporadisk, og i kursivert skrift.

            I samfunnet ellers er det imidlertid ikke bare skolen til Hanna som har vært opptatt av lesing i de siste årene. Det viser
                  den store oppmerksomheten elevenes leseferdigheter har fått i ulike medier. Svake leseresultater blir forklart på ulike måter
                  og med ulike begrunnelser.

         

      

      Elevenes leseferdigheter

      
         
            Nasjonale og internasjonale undersøkelser av elevers leseferdigheter viser at resultatene til norske elever ligger under gjennomsnittet
                  for land det er naturlig å sammenlikne seg med. Elever med minoritetsspråklig bakgrunn skårer enda lavere på prøver i leseferdighet
                  enn majoritetselever (Wagner 2004). Minoritetselever har også lavere skår på naturfagprøver. De utgjør en svært sårbar gruppe,
                  stadfester Wagner. Dette skjer til tross for at de har rett til særskilt språkopplæring. Undersøkelser viser også at minoritetselever
                  bruker mer tid på lekser og går oftere på biblioteket enn majoritetselever, at de er svært motiverte for læring og liker seg
                  på skolen.

            På bakgrunn av dette konstaterer vi at noe må være galt, og det er naturlig å stille spørsmål om årsaken til de svake resultatene
                  for en stor del av elevene. Vi må imidlertid ikke glemme at mange minoritetselever klarer seg godt i skolen. Øzerk (2003)
                  viser i evalueringen av Reform 97 at rundt halvparten av 324 minoritetselever i 1.–4. klasse hadde bra og til dels svært bra
                  læringsutbytte i temabasert opplæring i naturfag og samfunnsfag. Den andre halvparten hadde til dels dårlige eller svært dårlige
                  resultater. Svært få gjorde det middels godt.

            Overraskende synes vi det er at de metodene som benyttes i den grunnleggende leseopplæringen, ikke ofte er tatt opp og blitt drøftet i mediene i denne sammenhengen.
                  Vi tror at det bør fokuseres mer på bevisst valg av metode i leseopplæringen generelt og for minoritetselever spesielt. Vi
                  mener at noen metoder fungerer bedre enn andre for denne elevgruppen.

            Leseboka som skolen tradisjonelt har kjøpt inn, har vært styrende for leseopplæringen enten den har bygd på forholdet fonem–bokstav, kalt det alfabetiske/fonetiske prinsipp, eller den har bygd på helordslesing. Når det gjelder leseopplæring for morsmålsdominante minoritetselever, mener vi av erfaring at en rendyrket helordsmetode
                  er for krevende for elevene.

         

      

      Lære

      Å lære å lese er noe annet enn å lese for å lære
      

      
         
            Å lese for å lære fagstoff, samtidig som en skal lære et nytt språk, er en vanskelig og krevende oppgave for minoritetselever
                  med svake norskferdigheter eller som har morsmålet sitt som dominerende språk. Svake leseferdigheter fører naturlig nok til
                  dårlig læringsutbytte i alle fag. En betingelse for å unngå dette er at minoritetselevene får forståelig opplæring (Øzerk
                  2003). Skolen må bidra til at elevene forstår hva de leser, at det skapes mening i de tekstene elevene møter både i muntlige
                  tekster i klasserommet, i digitale tekster, skjønnlitterære tekster og i fagtekster.

            For at minoritetselevene skal sikres en fullverdig opplæring, har de rettigheter i henhold til opplæringsloven § 2-8 om Særskild språkopplæring for elevar frå språklege minoritetar:

         

      

      
         
            Elevar i grunnskolen med anna morsmål enn norsk og samisk har rett til særskild norskopplæring til dei har tilstrekkeleg dugleik
                  i norsk til å følgje den vanlege opplæringa i skolen. Om nødvendig har slike elevar også rett til morsmålsopplæring, tospråkleg
                  fagopplæring eller begge delar.

         

      

      
         
            Ledelsen ved skolen fatter enkeltvedtak på bakgrunn av dokumentasjon av elevenes behov for særskilt språkopplæring. Les mer om dette i kapittel 11 Rammefaktorer.

         

      

      Når «merkelappen» ikke fjernes

      
         
            Det er betenkelig at omtrent halvparten av elevene som har enkeltvedtak om særskilt språkopplæring etter § 2-8, har «merkelappen»
                  på gjennom hele skoleløpet. Dette ble påvist ved de skolene som deltok i evalueringen av norsk som andrespråk (Rambøll Management
                  2006).

            Vi tror det kan være flere årsaker til at dette skjer:

            
               	
                  Eleven er ikke kartlagt.

               

               	
                  Eleven har fått for få timer til særskilt språkopplæring.

               

               	
                  Eleven har ikke fått særskilt norskopplæring.

               

               	
                  Timene er blitt brukt til generell klassedeling og ikke til det de var beregnet på.

               

               	
                  Eleven har ikke problemer grunnet tospråklighet, men har generelle lærevansker eller spesifikke lese- og skrivevansker og
                        skulle ha vært henvist til pedagogisk-psykologisk tjeneste.

               

               	
                  Skolen eller skoleeier bruker elever som inntektskilde. Jo flere elever, jo mer penger.

               

            

            Departementet har høsten 2008 sendt forslag om lovpålagt kartlegging av minoritetselevenes norskferdigheter til høring. Hensikten
                  med det nye lovforslaget er at skoleeier skal kunne vurdere når elevene har tilstrekkelige norskferdigheter til å følge vanlig
                  opplæring i klassen.

            Prinsippet om tilpasset opplæring gjelder alle elever, men vi må stille spørsmålene: Har ikke skolen maktet å tilpasse seg
                  minoritetselevenes forutsetninger og behov? Legger skolen for lite vekt på systematikk i leseopplæringen og oppfølging av
                  leseresultater? Har skolen for lite kunnskap om ulike lesemetoder, og er den for lite bevisst i valg av metoder og arbeidsmåter?
                  Starter skolen for sent med læringsstrategier for forståelse av fagstoff, og blir lærestoffet presentert på uhensiktsmessige måter? Kan det være tilfellet at skolen og
                  lærerne trenger ytterligere kompetanse i opplæring av minoritetsspråklige elever generelt og kunnskap om andrespråksinnlæring
                  spesielt?

            Ingen lesere overraskes vel over at vi er tilbøyelige til å svare bekreftende på alle disse spørsmålene. Vi har likevel all
                  respekt for alt det gode arbeidet vi har sett i løpet av de årene vi selv har arbeidet i klasser med minoritetselever og har
                  drevet utviklingsarbeid på kommunalt nivå. Det er en utfordring for skolen og lærerne å tilpasse opplæringen slik at elevene
                  ikke får et akkumulert kunnskapstap allerede fra skolestart. Klassene er store, oppgavene mange, men det er ingen umulig oppgave. Det viser denne lille historien.

         

      

      
         
            Med håp for framtiden

            Ali kom fra Somalia sent på høsten. Han hadde ikke gått på skole før og ble plassert i alfabetiseringsklassen. Han var antagelig
                  ni eller ti år. I nomadiske strøk i Somalia blir år og alder regnet etter antall regntider i året. Flere regnperioder i løpet
                  av et år øker alderen, i tørkeår blir antall år tilsvarende færre, er vi blitt fortalt. Ali kunne ikke norsk, men han var
                  utadvent og motivert. Han fikk støtte av morsmålslærer noen timer i uken det året han gikk i klassen. Da han skulle starte
                  i vanlig klasse, leste og snakket han rimelig bra norsk. Neste gang jeg traff Ali, var i en butikk flere år senere. Jeg skulle
                  i all hast ha noen grønnsaker da jeg hørte noen rope navnet mitt. Hvem andre enn Ali satt i kassen med et bredt smil og glade
                  øyne? Han kunne fortelle at han nettopp var ferdig med videregående skole og hadde fått sommerjobb. Nå ville han jobbe litt
                  og tenke over hva han skulle begynne å studere.

         

      

      Lykkes

      
         
            Å kunne lese og forstå det trykte ord er en forutsetning for å lykkes i skolen og for å kunne utnytte sitt potensial i et mer og mer kunnskapsbasert og digitalisert
                  samfunn. Å bli en god leser er, foruten at man får en god leseopplæring og tett oppfølging, et spørsmål om hvorvidt eleven
                  er motivert for å lese – og for å lese mye. Det emosjonelle aspektet ved det å lære å lese mener vi er oversett, men det er
                  svært viktig. En elev som strever med lesingen uten å få hjelp der det kniper, vil bli frustrert og neppe bli en glad leser.
                  Å kunne lese skal være til glede og til personlig vekst og dannelse. Å lese for å lære er en mulighet til å få oppfylt ønsker og drømmer. Og drømmer har elevene. «Jeg skal bli lege», eller «jeg vil bli advokat»,
                  har flere av elevene våre sagt med forhåpningsfulle øyne.

         

      

      Tidlig innsats – ikke vente og se!

      
         
            Å lykkes i skolen for minoritetsspråklige elever avhenger av at de får brukt de kunnskaper, erfaringer og ferdigheter de bringer
                  med seg til skolen. Elevene kommer ikke som ubeskrevne blader selv om de ikke snakker norsk. De har, naturligvis i ulik grad,
                  tilegnet seg kunnskaper i det miljøet de har vokst opp i. Det er imidlertid enighet om at elever bør ha et ordforråd på mellom
                  6000 og 10 000 ord når de begynner på skolen, for å få godt utbytte av opplæringen. De morsmålsdominante minoritetselevene
                  har selvsagt ikke et så omfattende ordforråd på norsk, men de kan ha det i morsmålet sitt. Det hører dessuten med i bildet
                  at det også hos barn med norsk som morsmål kan være store variasjoner når det gjelder så vel aktivt som passivt ordforråd.

            Skolen må skaffe seg kunnskap om og oversikt over hvilke forutsetninger og behov eleven har for å kunne veksle dette grunnlaget
                  til «gangbar mynt» i et norsk klasserom. Skolen må ha rutiner for kartlegging av elevenes behov, og alle lærere som kjenner
                  elevene, må samarbeide om oppgaven. Alle lærere er i prinsippet språklærere, og dermed også norsklærere, og bør være delaktige
                  i kontinuerlig vurdering og oppfølging av elevenes norskferdigheter. Det dreier seg om å ha høye pedagogiske ambisjoner og
                  forventninger på elevenes vegne for at de skal få et godt og maksimalt læringsutbytte.

            Det gamle ordtaket innledningsvis peker på betydningen av tidlig innsats lenge før St.meld. nr. 16 (2006–2007) … og ingen sto igjen stadfester det samme. For minoritetselevene er det spesielt viktig at de får tidlig hjelp. De har ingen tid å miste når de
                  er i den situasjonen at de skal ta igjen forspranget til de norsktalende elevene. Derfor er det viktig at skolen kartlegger
                  og dokumenterer elevenes norskferdigheter, slik at de kan få den støtten som er nødvendig for å mestre skolens krav.

         

      

      Forståelig opplæring – en forutsetning for å lykkes

      
         
            Som nevnt tidligere er det sentrale temaet i denne boka hvordan skolen og lærerne kan legge til rette for at elevene skal
                  forstå hva som skjer i klasserommet, og hva som står i bøkene. Den grunnleggende leseopplæringen er bokas hovedtema. Det er
                  vår oppfatning, gjennom kontakt med mange lærere, at kunnskap om leseprosessen, leseutvikling og innholdsforståelse er svært
                  varierende. Bevisstheten i valg av lesemetodikk i begynneropplæring er ikke god nok. Minoritetselever som starter på 1. årstrinn,
                  eller nyankomne elever som ikke har lært å lese i hjemlandet, trenger lærere med metodebevissthet og kunnskap om hvordan elevene
                  kan forstå teksten og tilegne seg kunnskapen.

            Kunnskapsdepartementet har som strategi at minoritetselever skal få en likeverdig opplæring i praksis (2007). Opplæringen skal gjøre det mulig for dem å fullføre det 13-årige skoleløpet slik at de kan delta i arbeidslivet og
                  få del i samfunnsgodene på lik linje med øvrige elever.

            Minoritetselever med behov for særskilt norskopplæring kan enten få opplæring etter Læreplan i grunnleggende norsk for språklige minoriteter eller etter Læreplan i norsk. Dette betyr i praksis at en minoritetselev som får opplæring etter Læreplan i norsk, skal ha de samme kompetansemål som majoritetselevene. Felles for begge gruppene er at de skal få forståelig opplæring uansett
                  hvilken plan de får opplæring etter. Det betinger at fagets innhold og struktur blir presentert på en slik måte at elevene
                  forstår (Engen 2007, Øzerk 2008).

            Tekstene i lærebøkene blir tidlig skolefaglige, og elevenes dagligspråk skal utvikles til et skolefaglig språk. Teoretiske
                  ord og begreper i fagtekster skal læres og forstås. «Alle lingvister er enige om at tilgang til nok forståelig input – skrevne og talte tekster – i andrespråket er en nødvendig betingelse for språktilegnelse,» understreker den kanadiske språkforskeren
                  Jim Cummins (2001). Han påpeker også at betegnelsen forståelig input favner videre enn språklig forståelse. Det dreier seg
                  om dybdeforståelse av begreper og systemer av begreper.

         

      

      Minoritetselever – en sammensatt elevgruppe

      
         
            Forutsetningene for rask framgang og for å lykkes er imidlertid ikke de samme for alle elever.

            De minoritetsspråklige elevene er en heterogen og derfor en spennende elevgruppe, med store muligheter til å gjøre skolemiljøet mer variert og nyansert dersom skolen velger
                  å tillate det. Elevgruppen i dag er mer sammensatt enn den var da innvandringen til Norge begynte.

            Nå er antall elever mangedoblet, og elevgruppen består av mange flere språkgrupper. I Grunnskolens Informasjonssystem, statistikk
                  for 2014, ser vi at nærmere 50 000 elever mottar særskilt norskopplæring, og over 17 000 mottar morsmålsopplæring i en eller
                  annen form på landsbasis. Disse er fordelt på ca. 120 språk. Ved mange skoler i landet er det alminnelig og naturlig at det
                  snakkes en rekke ulike språk.

            Denne elevgruppen møter skolen med svært ulike norskferdigheter. Mange snakker godt norsk når de begynner på skolen, men en
                  del har morsmålet sitt som dominerende språk. Noen elever starter i skolen uten å forstå norsk.

            Det pedagogiske feltet er ikke frikoblet endringer i samfunnet for øvrig ifølge Strand (2001). Elevgruppen vi møter i skolen
                  i dette århundret, er derfor ikke den samme som vi hadde i klasserommet 30 år tilbake i forrige århundre. Det er en langt
                  større og bredere sammensatt elevgruppe og tilsvarende flere språkgrupper å forholde seg til. Å tilby elevene opplæring i
                  og på morsmålet dersom de har behov for det, er både teoretisk og forskriftsmessig korrekt. I praksis er det ikke alltid mulig.

         

      

      Minoritetseleven – hvem er det?

      
         
            Her gjelder også et ordtak: «Som man spør, får man svar.» Økonomiske ressurser til opplæringen gis ut fra hvem som faller
                  inn under definisjonen minoritetsspråklig elev. Vi har gjennom vårt arbeid med elever med minoritetsspråklig bakgrunn opplevd at begrepet minoritetsspråklig elev har vært
                  ulikt definert i ulike kommuner til ulike tider. Hvordan man definerer hvem som er minoritetsspråklig, får praktisk betydning
                  i det daglige skolearbeidet.

            Skoler får iblant følgende spørsmål: Hvor mange minoritetsspråklige elever har dere? Avhengig av hva man ønsker å formidle, kan svaret bli ulikt fra en og samme skole. Ønsker man å profilere en høy prosent
                  for å formidle en flerspråklig og flerkulturell skole, og dermed eventuelt motta flere midler fra kommunen til skolen, vil
                  man velge den bredest mulige definisjonen. Dette er, ifølge Strategiplan Likeverdig opplæring i praksis! (2007), alle som ikke har norsk eller samisk som morsmål.

            Ønsker skolen å være realistisk og bare oppgi de elevene med et annet morsmål som etter kartlegging har fått et enkeltvedtak
                  om behov for særskilt språkopplæring i henhold til § 2-8 i opplæringsloven, vil prosenten bli atskillig lavere.

            Heldigvis erfarer vi at opplæringen av minoritetselever iblant lykkes, og at «merkelappen» på flere elever fjernes underveis.
                  Disse elevene kan fungere like godt som majoritetselevene også i norsk, og målet for opplæringen er nådd. Skal de da benevnes
                  som minoritetsspråklige bare fordi de har et annet språk enn norsk som morsmål?

         

      

      Læreren – en viktig aktør

      
         
            Mange av oss lærere har opplevd å stå overfor nye situasjoner som vi ikke har vært forberedt på. Plutselig en dag banket Ahmed
                  og Alisha på klasseromsdøra, og vi var helt uforberedt. Om en ikke føler seg som ekspert på dette området, har en ved å begynne
                  å lese denne boka tatt et skritt inn i temaet. Ingen er «født med ski på beina» i denne sammenhengen. Lærere i norsk er tradisjonelt
                  sosialisert inn i norsk skolekultur og ser med norske «briller» på andres språk og kultur. Noe av det viktigste en kan gjøre
                  som lærer, er å prøve å ta av seg disse brillene, og se opplæringen og situasjonen fra elevenes ståsted. Det kan gjøres ved
                  at en forsøker å sette seg inn i hva det vil si å skulle lære alt en trenger, på et språk en ikke forstår, og i et miljø en
                  ikke kjenner.

         

      

      
         
            Vi vet at vi alle på et tidspunkt i vårt liv vil tilhøre en eller annen minoritet. Det ville være fint om vi begynte å tenke
                  på det. 

            (Olof Palme)

         

      

      
         
            Læreren er en vesentlig faktor i denne sammenhengen. Leseundersøkelser viser at det er større forskjeller innad i skoler enn
                  mellom skoler når det gjelder elevenes leseferdigheter på et og samme årstrinn. Se kapittel 2 Elevenes forutsetninger. Det er den enkelte lærer som utgjør en forskjell. Praktisering av gode allmennpedagogiske prinsipper er viktig også i opplæringen
                  for de minoritetsspråklige elevene. Den største forskjellen kan læreren utgjøre ved å vise elevene at han eller hun har tro
                  på dem. Videre må den som underviser, tilegne seg kunnskap om utvikling av tospråklighet, andrespråkstilegnelse og andrespråksopplæring.
                  Myter om at norsk, norsk og mer norsk er raskeste veien til norsk, har ikke uten videre gyldighet. Det kan ta fra fem til sju år å lære et andrespråk, i dette tilfellet norsk. Noen forskere
                  hevder sågar at det kan ta opptil ni år (Coelho 2007).

            An-Magritt Hauge, leder av Nasjonalt senter for flerkulturell opplæring (NAFO), pleier å si at «språk ikke smitter». Det krever
                  en innsats å lære et nytt språk. Bruk av morsmålet og en dyktig morsmålslærer kan være en «døråpner» inn til elevens medbrakte
                  språklige fundament og kunnskapsbase (Øzerk 2003). En profesjonell lærer med faglig og pedagogisk kunnskap, med evne til å
                  omsette teori til praksis og holdninger som ivaretar denne elevgruppen, vil gi elevene mulighet for å lykkes, hevder vi.

            Vi hører ofte utsagn som: «Nå må vi konsentrere oss om arbeid med lesestrategier for å bedre leseferdighetene og innholdsforståelsen
                  på mellomtrinnet.» Det er vår oppfatning at det er for sent. Arbeid med lesestrategier og fagtekster mener vi må starte allerede i den grunnleggende leseopplæringen. Mange av elevene
                  som starter på 1. årstrinn i dag, har allerede trådt inn i den digitale verden. De har kunnskaper om verden via TV og Internett
                  som vi ikke hadde, og mange elever kan lese. Dette må vi ikke skusle bort.

            Vi gir eksempler på gjennomgang av fagstoff med utgangspunkt i en modell for hensiktsmessige arbeids- og representasjonsformer
                  i opplæringen, NEIS-modellen (Øzerk 2008). Modellen gir lærerne veiledning i hvordan de kan arbeide med konkreter, handlinger,
                  illustrasjoner/bilder og tekst for å gjøre innholdet begripelig.

            Tett samarbeid med kvalitativt gode lærere som snakker elevenes språk, som kjenner deres bakgrunn, og som i tillegg snakker
                  godt norsk, vil ofte være nødvendig og være en god støtte for elevenes forståelse og læring.

         

      

      Rammefaktorer – muligheter og begrensninger

      
         
            Ingen opplæring foregår i et vakuum. Rammefaktorer som opplæringslov, forskrift, læreplaner, strategiplaner, økonomiske ressurser
                  og fysiske rammer gir muligheter, men også begrensninger for den pedagogiske virksomheten generelt og opplæringen av minoritetsspråklige
                  elever spesielt.

            Hvordan skolen evner å tilrettelegge opplæringen, er avgjørende når det vesentlige for å lære og å lykkes i skolen er å forstå.
                  Det er ikke likegyldig hva slags opplæring minoritetselevene får. Det er viktig at skolen differensierer skoletilbudet – «gir
                  rom for alle» – og at opplæringen tilpasses med «blikk for den enkelte» (Dale og Wærness 2003). Mange språk har likheter og
                  felles trekk. Å ta utgangspunkt i elevenes morsmål er derfor ofte både hensiktsmessig og nødvendig for å lette innlæringen
                  av norsk.

         

      

      
         
            Dersom elevene lykkes i skolen, lykkes også skolen – og man er kommet inn i en god sirkel!

         

      

      Inndelingen av boka

      
         
            For lesbarhetens skyld har vi valgt å gjøre en tilføyelse etter hvert kapittel:

            
               
                  	
                     Huskelappen gir punkter til refleksjon.

                  

                  	
                     Definisjoner av ord i teksten. Ordene som blir forklart, er skrevet i kursiv første gang de forkommer i hvert kapittel.

                  

                  	
                     Litteratur.

                  

                  	
                     Lenker forekommer i noen kapitler der vi har funnet det aktuelt.

                  

               

            

         

      

      Kapittel 1 Innledning

      
         
            I dette kapittelet har vi begrunnet hvorfor det er behov for en bok som tar opp begynneropplæring for elever med minoritetsspråklig
                  bakgrunn i grunnskolen. Hensikten med boka er å løfte fram noen områder vi mener er svært viktige i opplæringen, for disse
                  elevene generelt, og for leseopplæringen spesielt.

         

      

      Kapittel 2 Elevenes forutsetninger

      
         
            I kapittel 2 peker vi på hvor uensartet gruppen minoritetselever kan være. Skolen og lærerne må ikke «skjære alle elevene
                  over én kam». Elevene er like like og like ulike som alle andre elever, men mer ulike fordi de har et annet morsmål og sin erfaringsbakgrunn fra en annen kulturell virkelighet enn den norske. Dette fører til
                  at læringsutbyttet i fagene for mange elever ikke står i forhold til deres evner og forutsetninger. Kapittelet omhandler også
                  hvordan ulike kulturer, tradisjoner og verdier både kan berike og virke forstyrrende på læring i en ny sammenheng. Vi ser
                  også på resultater fra forskjellige leseprøver gjennom noen år.

         

      

      Kapittel 3 Lærerens forutsetninger

      
         
            Læreren er den enkeltfaktoren som har størst betydning for elevenes resultater. Internasjonale og nasjonale undersøkelser
                  avdekker at det er større variasjon i resultater innad i skoler enn det er mellom skoler. Kapittel 3 omhandler hvilke holdninger,
                  kunnskaper og ferdigheter en profesjonell og reflektert lærer som underviser minoritetselever i skolen, bør ha.

            Dette er ikke et «område for spesielt interesserte». Alle elever er alle læreres ansvar.

         

      

      Kapittel 4 Om lesing

      
         
            I kapittel 4 tar vi opp teorier om utvikling av lesing, og leseprosessen som grunnlag for vurdering av metoder. Vi stiller
                  blant annet spørsmålene: Hva vil det si å kunne lese? Hva vil det si å forstå en tekst? Vi refererer og drøfter ulike syn
                  på leseutvikling og ser på hva som kan være årsaken til at norske elever, og minoritetselever spesielt, får dårlige resultater
                  på leseprøver.

         

      

      Kapittel 5 Lesemetoder

      
         
            Vi omtaler noen lesemetoder, et prinsipp og to leseprogrammer, som brukes i leseopplæring. Vi drøfter valg av metoder i ulike
                  faser i leseopplæringen på bakgrunn av nasjonal og internasjonal forskning og anbefaler metode i leseopplæringen for minoritetselever.

         

      

      Kapittel 6 Å lese på andrespråket

      
         
            Når elever med et annet morsmål enn norsk skal lære å lese, er det noen hensyn en må ta for å lykkes med arbeidet. Arbeid
                  med språkstimulering og fonologisk bevissthet er nødvendig for at elever med et annet språk, et annet alfabet og andre språklyder skal være beredt til leseopplæring på
                  et annet språk. Vi påpeker at arbeid med utvidelse av ordforråd og begreper må gå parallelt med leseopplæringen, og knytter
                  arbeid med leseforståelse til resiproke lesestrategier, som er tilpasset begynneropplæringen og vil være morsomme for elevene. NEIS-modellen presenteres som læringsstrategi for
                  innholdsforståelse og arbeid med skolefaglige begreper (Øzerk 2008).

         

      

      Kapittel 7 Arbeid med lesing og leseforståelse

      
         
            I dette kapittelet trekker vi teorien ned til den praktiske hverdagen i klasserommet. Vi gir eksempler på temabasert leseopplæring
                  kombinert med læring av fagord. Forslagene knyttes til den omtalte NEIS-modellen. Vi gir også noen råd i forbindelse med innlæring
                  av lyder og av ord som vi har erfart at elever strever med. Vi har utformet noen eksempler der Kunnskapsløftet er trukket
                  ned på et praktisk plan, knyttet til temaundervisning på de laveste nivåene i Læreplan i grunnleggende norsk for språklige minoriteter og til kompetansemålene i norsk for elever som følger Læreplan i norsk.

         

      

      Kapittel 8 Det nye språket – hva er vanskelig?

      
         
            Når vi som lærere skal undervise elever som har norsk som andrespråk, må vi være klar over noen av det norske språkets særegenheter.
                  Hvilke forhold i norsk er det sannsynlig at minoritetselever vil komme til å streve med? Vi gir et innblikk i noen sider ved
                  det norske språket som vi av erfaring vet at mange elever strever med. Eksempler fra hverdagen krydrer teorien. Vi gir en
                  del råd og undervisningstips som kan komme godt med i den praktiske hverdagen.

         

      

      Kapittel 9 Kartlegging, dokumentasjon, vurdering og oppfølging

      
         
            Vi tar i dette kapittelet opp hvor viktig det er å dokumentere elevenes språkferdigheter for å avgjøre hvilke behov elevene
                  har for tilpasset opplæring. Vi presenterer blant annet en prosedyre, en trestegsmodell for kartlegging som bygger på Croos
                  (2005). Dokumentasjonen er grunnlaget for rektor ved eventuell bestemmelse om å fatte enkeltvedtak etter opplæringsloven § 2-8
                  om særskilt språkopplæring fjerde ledd. Vi beskriver noen kartleggingsverktøy som det kan være hensiktsmessig å bruke.

         

      

      Kapittel 10 Organisering av opplæringen

      
         
            I dette kapittelet gis en kortfattet oversikt over ulike organiseringsmodeller på kommunalt nivå. Videre ser vi på ulike løsninger
                  på skole- og klassenivå. Fleksibilitet er et stikkord i arbeidet med å legge forholdene til rette for en god opplæring for
                  minoritetselevene. Opplæringsloven § 2-8 om særskilt språkopplæring gir noen føringer i femte ledd. Organisering av morsmålsopplæring
                  / tospråklig fagopplæring tas opp. Likeså utdypes samarbeidet hjem–skole. Vi skisserer ulike måter å komme minoritetsforeldre
                  i møte på.

         

      

      Kapittel 11 Rammefaktorer

      
         
            Vi gir her en oversikt over nasjonale lover, forskrifter og føringer for opplæringen for minoritetsspråklige elever i grunnskolen
                  med rettigheter etter opplæringsloven § 2-8 om særskilt språkopplæring. Videre gir vi et historisk tilbakeblikk på temaet
                  for å gi nye og ferske lærere en forståelse av utviklingen av denne opplæringen og det systemet opplæringen skjer innenfor.
                  Helt til slutt forklarer vi arbeidet med offentlige dokumenter fra utredning til en eventuell ny lov eller lovendring foreligger.

         

      

      Definisjoner

      [Se tabell]

      
         
            Litteratur

            
               	
                  Coelho, E. 2007. How Long Does It Take? Lessons from EQAO Data on English Language Learners in Ontario Schools. The Journal of Literacy and Numeracy for Ontario. Ontario Ministry of Education.

               

               	
                  Croos, P.A. 2005. Forsterket tilpasset norskopplæring. Ressursperm for grunnskolen. Oslo: Utdanningsetaten.

               

               	
                  Cummins, J. 2000. Language, Power and Pedagogy. Bilingual Children in the Crossfire. Multilingual Matters LTD.

               

               	
                  Dale, E.L. og I. Wærness 2003. Differensiering og tilpassing i grunnopplæringen. Rom for alle og blikk for den enkelte. Oslo: Cappelen Akademisk Forlag.

               

               	
                  Engen, T.O. 2007. Om stagnasjon i møte med faglige tekster på mellomtrinnet. Artikkel til festskrift i anledning av Peder
                        Haugs 60-årsdag 2007. Elverum: Høgskolen i Hedmark.

               

               	
                  Grunnskolens Informasjonssystem (GSI) 2014.

               

               	
                  Lov om grunnskolen og den vidaregåande opplæringa (opplæringslova) 1998. Oslo: Kunnskapsdepartementet.

               

               	
                  Læreplanverket for Kunnskapsløftet 2006. Midlertidig utgave. Oslo: Kunnskapsdepartementet.

               

               	
                  Øzerk, K. 2003. Sampedagogikk. Vallset: Oplandske Bokforlag.

               

               	
                  Øzerk, K. 2008. Språkutvikling, lesing og innholdsforståelse. Pedagogiske ideer, metoder og prinsipper fra NEIS-modellen. Oslo: Utdanningsetaten.

               

               	
                  Rambøll Management A/S 2006. Evaluering av praktiseringen av norsk som andrespråk for språklige minoriteter i grunnskolen. Endelig rapport.

               

               	
                  Rammeplan for allmennlærerutdanningen 2003. Oslo: Utdannings- og forskningsdepartementet.

               

               	
                  St.meld. nr. 16 (2006–2007) … og ingen sto igjen. Tidlig innsats for livslang læring. Oslo: Kunnskapsdepartementet.

               

               	
                  Strand, T. 2001. Hva er pedagogikk? Pedagogikkens kunnskapstradisjoner og -kulturer versus pedagogikkens faglige identitet.
                        I: T. Kvernbekk (red.). Pedagogikk og lærerprofesjonalitet. Oslo: Gyldendal Akademisk.

               

               	
                  Strategiplan 2007. Likeverdig opplæring i praksis! Oslo: Kunnskapsdepartementet.

               

               	
                  Wagner, H.Å.K. 2004. Hvordan leser minoritetsspråklige elever i Norge? En studie av minoritetsspråklige og majoritetsspråklige 10-åringers leseresultater
                           og bakgrunnsfaktorer i den norske delen av PIRLS 2001. Stavanger: Nasjonalt senter for leseopplæring og leseforskning.

               

            

            Aktuelle lenker

            
               	
                  http://udir.no/templates/udir/TM_Artikkel.aspx?id=3750

               

               	
                  http://www.ssb.no/emner/02/sa_innvand/

               

            

         

      

   OEBPS/resources/gfx/img_logo_ga.jpg
A

GYLDENDAL

AYADEMICK





OEBPS/resources/gfx/img_cover.jpg
Berit Molander

LLLLLLLLL

&re









OEBPS/resources/css/epub.xpgt
 
    
       
          
      
       
          
             
         
      
   





